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AHHOmayus: B daHHOU cmambe daemcsi Xapakmepucmukd UmaJ/bsiHCKO20 S13blKd, €20 NPOUCX0HCOeHUs
U OCHOBHbIX (hOHemuuecKux, 2pamMmMamu4yeckux U JeKcu4eckux ocobeHHocmell dud/nekmos co8peMeHHoU
Hmanauu. [JuasekmaavHoe pasHoobpasue 8 cOBPEeMeHHOM UMA/IbsHCKOM s13blKe 06yC/108/1eHO ucmopuye-
CKUMU (hakmopamu, mak Kak daumenvHoe 8peMs HA meppumopuu Umaauu cyujecmaogas psid He3deucu-
Mblx 2ocydapcma. [IpusedeHbl npumepsbl 0UA1eKMaA/IbHbIX pA3AUu4Ull Ha ypo8He C/108 U Ye1blX NPedA0NHCeHU.
Katoueswle cnosa: Hmaausi; umanvsiHCKull s13blK; dud/iekm uma/ibsiHCK020 S13bIKa

A SHORT OVERVIEW OF DIALECTS IN ITALY

J. V. Gavrilova
Moscow University for the Humanities

Abstract: The author of this article provides a general overview of the Italian language, its origin and
basic grammar, phonetic and vocabulary features of modern Italian dialects. The dialectal diversity in modern
Italian is determined by historical factors, as for quite a long period of time there were several independent
states on the territory of modern Italy. The article contains examples of differences between dialects in
vocabulary and phrases.
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UTanbAHCKUYM A3bIK MO NpPaBy CYATAETCA OAHUM U3 KPACUBEULINX U «IEBYYHUX»
S13bIKOB B MUpe. MHOTUM, KTO CJIBILIUT UTAJIbSIHCKYI0 peYb U HE [10Ta/IbIBaeTCs 0 3HaYeHUHU
CJIOB, OHA KaXKeTCH 0YeHb KPacUBOU U MeJoAWYHOU. CllequaucThl 0ObACHAIOT 3TO TEM,
YTO IIOYTHU BCe CJIOBA 3aKaHYUBAKOTCA Ha IJIACHbIE, a TAKXKE B LeJIOM HaJIMYUEeM B CJIOBAX
60/IbIIOTO KOJIMYECTBA IJIACHBIX 3BYKOB. A Te, KTO y»Ke MPUCTYNUJ K U3yYEeHHUIO f3bIKa,
KaK MpaBUJIO, C OOJIBIIUM UHTEPECOM 3TO JeJaloT, TaK Kak GOHETHUKA HUTaJbSIHCKOIO
BO MHOTOM 0JIM3Ka K PYCCKOMY $3bIKy. Hampumep, HeT Mek3yOHbIX 3BYKOB WJIU
rpaccupymouiero 3Byka «p». UTasibsgHCKUN asipaBUT MMeeT Bcero 26 GYKB, OH CaMbli
KOPOTKUU Cpeiu eBPONeiCcKUX s3bIKOB. OObIYHO CTYJEHThI J0CTAaTOYHO OBICTPO y4aTCs
YUTATh NO-UTANbSAHCKU. [l0 HEKOTOPBIM JaHHBIM, ceMYac UTAJTbIHCKAM A3BIK BXOJUT B
TOMN-5 caMbIX U3y4aeMbIX f3bIKOB B Mupe. Obl1ee YHCI0 rOBOPAILIUX HA UTAJIbSIHCKOM
s3bIKe B MUpe coCTaBJisieT 6oJiee 70 MUJIJIMOHOB YeJIOBEK.

[lo kyaccudukanuy UTaTbSIHCKUIN I3bIK OTHOCUTCS K IPyIIe POMaHCKUX SI3bIKOB
VMH/I0eBPONIEMCKOM $SI3bIKOBOM CeMbH, KOTOpble «OepyT CBOE HauyaJo OT HapOJHOU
JIATbIHM, A3bIKAa, Ha KOTOPOM pa3roBapuBa/u xkuTead Pumckon umnepumn» (Prpkak,
2018: 9). Celiuac UTaTIbIHCKUU A3bIK UMeeT OQUILIMAJbHBIN CTATYC He TOJIbKO B UTanuy,
HO M B MUKpOrocyJiapctBax Ha Tepputopuu Utanun Batukan u CaH-MapuHo, a Takxe,
HanpuMep, B llIBelinapumu.

JlnaneKThbl UTAJbSHCKOTO I3bIKa CPOPMHUPOBAJIUCh HA TEPPUTOPHUU ATIEHHHUHCKOTO
NOJIyOCTPOBA elé B cpeJHHUe BeKa. Ha mpoTsSKeHUuH MHOTMX CTOJIETUM MMeJsla MeCTO
pa3ZpobsieHHOCTh. Tak, HAIpUMeED, Ha CeEBEPe M0JIyOCTPOBa cyliecTBOBaJia BeHennaHckas
pecny6Jsivka, Ha 1ore HeanosntaHckoe n Cunuaniickoe KopoJsieBcTBa. Kak yka3biBalOT
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aBTOpPbI yueOHMKA M0 UTalbsiHCKOMY f3bIKy H. Pbikak u E. Peikak, 3HakoMd y4daiuxcs ¢
0ocobeHHOCTAMU A3blKa: «K KoHLY XVIII Beka Bo3pocsia posb @aopeHnuu, CHeHbI U APYTUX
ropoJioB lieHTpasibHOW HTasum peruoHa TockaHa. TockaHa CTAaHOBUTCS KOJIbIOEJIbIO
KyJAbTypbl Bo3poxgenus. TockaHCKUM AyaneKT (KUY, MHaude, GJIOpEeHTHUIICKOe HapeUuue),
Ha KOTOPOM CO3/laBa/Id CBOM NIpou3BeZieHus Besinkue Jlante Anurbepu, @panyecko Ile-
Tpapka 4 /PxoBaHHHU BOKKa4yyo, JIEr B OCHOBY UTaJIbFHCKOI'O JIMTEPAaTYPHOro fA3bIKa.
fA3bikoBas pa3apobseHHOCTb B WTanuu He Oblia mpeojoJieHa JAaxke Nocjae CO3JaHus
e/IMHOT0 UTaAJIbIHCKOTO rocyfapcTtBa Bo BTopou noJsioBuHe XIX Beka (1861 roa)» (Tam
xe: 9).

Aneccanzipo MaHII0HH, UTAJIbSIHCKUU TIO3T U POMAHUCT, TaKKe Mo/ AepKUBaJ gJio-
PEHTHUUCKAMN [UAJIEKT U BCAYECKHU MPOJABUTaJ HJEH O TOM, YTO UMEHHO OH J0JIKEH
Jledb B OCHOBY HALlMOHAJIBHOTO UTAJIbAHCKOIO fA3bIKa. B a/bHeNIeM 3TOT A3bIK UCTO-
pUYECKU Pa3BUJICA B JIMTepPaTYPHbIA UTAJbAHCKUNA M PACIPOCTPAHUJICH 110 BCeMy IIO-
JIyOoCTpOBY. Tenepb y»e U NO3Thl U3 JPYyrUX PeruoHOB, TaKHMe KaK 3MUJbAHel, MaTTeo
Mapusa bouapgo B XV B. uiau HeanoJsietaHel, Akono CanHag3apo B XVI B., mucanu cBou
IIpOM3BeJleHM Ha TOCKAaHCKOM BapUaHTe UTAJbAHCKOro da3blKa. OfHAKO, 110 CYyTH, 3Ta
A3bIKOBas pa3/po0JIeHHOCTb COXpPaHSAETCA U cerlyac.

MecTHbIe Hape4YUsi CUJIbHO OTIMYAOTCS OT OOLIENPUHATOrO JIUTEPATYPHOIO S3bIKa
Y HaCTOJIbKO He MOXO0XXU MeXJy COO0U, UTO CeBepSAHWH U I0XKaHUH HUKOI/IA He MOUMYT
JpyT ApPYTa, eC/IU Kbl U3 HUX Oy/leT TOBOPUTH HA CBOEM JiuasieKkTe. /luasnekTaibHble
pa3/iviuvs B UTAJIbSIHCKOM KacarTCsd JIEKCUKH, TPAaMMATHUKH, IPOU3HOLIEHHUS.

Auanekt Puma, poMaHecKo, Hau-
60Js1ee OJIM30K K JINTEPATYPHOMY A3BIKY.
B 0CHOBHOM OT/IMYMA MEXJY POMaHeCKO
W JIATePaTypPHBIM A3bIKOM HAOJII0Jal0TCS
B I[POM3HOLIEHUH, HEKOTOpble 3BYKHU
BUJI0M3MEHSAOTCA U IIPOIIaTbIBAKOTCA.

Bonomss Mope

-, B 1msaHe JIEBKCMKH 0COOEHHOCTBIO

" Turypuiicoe {@nopevu Ko ABJIAETCA TO, YTO B POMaHECKO aKTUBHO

Hope a WCIIOJIb3YIOTCA pyraTejbCTBa, OHU He
3anpeleHbl. CHayasa pUuMCKOe Hapeyue
ObLI0 OJIMXKe K HealloJIMTaHCKOMY, HO C
XIV B. cuTyanusa uaMeHu/1ach 6yarogaps

00611[eMy MPOLECCY «TOCKAaHU3ALUUY.

- Pum

wJauwo Monwsg
~ P

Capauwms | B 1e/0M e JuasieKThbl JeJSTCS
% -\ JHa Tpymnbl 10 TePPUTOPHAIBHOMY
A" -y

; Tupperckoe Mope npusHaky. Ha puc. 1 npejcrasjieHa kapTa

peruoHoB Utanuu.
Lelaadas I'pynna Ne 1. CegepoumanvsiHcKue
frun— duasekmsl. CeBep WTanuu OTHOCAT
wope K Ta/UIO-pOMaHCKUM JuaneKkTaM (Uau
rajylo-uTajJbsHCKUM). B HebGosbLIoH
o6siactu Banne-g’Aocra (Valle dAosta)
Ha ceBepo-3amajie, TrpaHUYalled C
@panuuerr u lIBeiuapuel, MoMHUMO
WUTAJbSIHCKOT0, OQUIUAJBHBIN  A3bIK
Takke ¢QpaHLy3CKUH, XUTeJard ob61ia-

Puc. 1. Pecuonbl Umaauu (McmoyuHuk: https://emigrating.ru/
wp-content/uploads/2019/05/4-2.jpg)
Fig.1 Italian regions (Source: https://emigrating.ru/wp-
content/uploads/2019/05/4-2.jpg)
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I0OTCSl Ha CBOEM KOPEeHHOM (ppaHKO-NPOBAHCAJIbCKOM JUAaJIEKTE U OKCUTAHCKOM fI3BIKE.
PeruvoH IIbeMoHT (Piemonte) ucmnoJib3yeT B OOIleHMU MbEMOHTCKUU AuasieKT. Ha HeM
rOBOPSIT OKOJIO 2 MUJIJIMOHOB YesioBeK. B pervnone BeHeTto (Veneto) Ha ceBepo-BOCTOKe U
Ha BCeM CEBEPHOM Nobepexbe AZJpuaTUIeCKOro MOps UCIIOJb3YeTCH BEHETCKUM UAJIEKT,
YTO CJIOXKUJIOCh UCTOPHUYECKH, B CBA3U C MOJIUTUYECKUM U KYJbTYpPHBIM pa3BuTrheM Be-
HellMU. 3HaYUTeJIbHAsA YaCcTb UTaJbsIHIEB ceBepa >kuBeT B Jlombapauu (Lombardia) co
cTtosinied B MusiaHe — 6oraTodl U pa3BUTOM ceBepHOU NMpoBUHIMU. Ha jioMbapackoM
JinasieKTe TOBOPUT 0KoJio 10 MJyIH YesioBeK. JIoMbapACKUi A3bIK 3aHUMAET BTOPOE MeCTO
110 pacnpoCTPAaHEHHOCTH MOCJIe UTAJIbIHCKOr0. Boobopaxkaemas sinHus Cnenusa-PuMunu
OT/leJIIeT CeBEePHbIe IUaIEKThI OT F0XKHO-L|eHTPaJIbHBIX.

I'pynna Ne¢ 2. IlenmpasHble duasekmul. K neHTpasbHON yacTu UTasMu OTHOCAT:
Tockany (Toscana), rie TOBOPAAT Ha TOCKAaHCKOM AuasiekTe; YMoputo (Umbria); Mapke
(Marche); lanyo (Lazio), e ieHTpPoM siBJsieTcss PUM ¢ COOTBETCTBYIOIIMM HapeyueM —
pPOMaHeCKO0,0 KOTOPOM peyb lilJ1a Bellle. Hatore pernoHa pacnpocTpaHeH HeallOJIMTaHCKU
s3bIK. Pernon TockaHa (Toscana) 3HaMeHUT CBOUMM KJIaCCUYECKUM UTaNbsIHCKUM. OTcroAa
HayaJsIoChb JIMHIBUCTUYECKOe 00 beJIuHeHUe peruoHoB. Celyac KaXkJbli UTa/bsIHEL] He-
3aBUCHMMO OT pervoHa MPOXXUBaHHUSA YUYMUT JiBa A3blKa — JIATEPATYPHBIA UTAJbAHCKUU U
«CBOW», YTOOBI YMeThb 06111aThCSl B CBOEH MPOBUHIIMU. TOCKAHCKUU HaJIEKT UMEET CBOIO
0COOEHHOCTh B IPOM3HOLIEeHUW. HanpuMep, ToCKaHLbl HE NTPOU3HOCAT OYKBY «K», OHa y
HUX 3BYUYMT, KaK «X», IO3TOMY CJI0BO casa [Ka3a] (JjoM) 3/iecb MOXKeT 3By4aTh Kak [xaca].

I/IHOFﬂa aPyFI/Ie KJIaCCI/I(bI/IKa- MnSAHOanp‘n“”e OHHOTHPONLCKWE AVANENTE

UM MOTYT BbIEJNATh TOCKaH-  Avaness weueieoro Asuia
socToyHonombapackqe nagmKcie dhpuynbCkue

CKMe JHaJIeKThl B LieHTpe (cpenu avanekT: g ey
HUX OCHOBHOW (JIOPEHTUHCKUH), :
a ocCTaJibHble JUaJIeKTbl OTHOCAT
K IOKHO-LIEHTpaJbHbIM (YM6pus,
Mapke, Jlanuo).

I'pynna Ne¢ 3. IOdcHble dua-
JIEKMbl.

IO>xHbIEe  06J1acTH |6 =W 0707 QEnem——
TaKXXe pa3roBapyMBalOT Ha pas-
HbIX fA3blKax. B pernvone Kawm-
naHus (Campania) co cToauledn
B I. Heamosap BbIZe/IAIOT Heamno-
JIMTAHCKUU JUaJIeKT, KOTOPBIU : ot I
Jlake J1Jisl 4YeJI0BeKa, TOBOPSIIETo “mmﬂeﬁﬁ’ K o

KamnaHckue

I

Ha HWTAJIbAHCKOM, 3a4YaCTyIO0 3BY- af:l:rl‘z‘gzae/ noryaopese J::”::::_' /
YUT KaK HEJOTMYHbIA HabOop  smwese m&;"“”?n Avaneemu Basanacars p, B
3BYKOB. B IOKHBIX 00J1aCTAX R ook LAy
Kamnanus, A6pyuno (Abruzzo), —Tacapwo "SEHAINIAPH s :
Mosuze (Molise), basuiukara
(Basilicata), BepxHei 4yacTu Amy- KAMNMABHCKAE AUANEKTHI
quu  (Puglia) Taxkxxe pacmnpo- .
CTpaHeH HeamoJUTAHCKUN [ua- g ons
JIEKT, a TaKxXe alyJWHuCKUH, Ka- . i o
JIAGpUNCKUH, a0 PYILCKUH UaIeK- s
THI. Puc 2. [Jluanekmut Umaauu (UcmouHuk: https://emigrating.ru)

Fig.2 Italian dialects (Source: https://emigrating.ru)

o AMrypuicEne
AVANSKTL:

ueHTpansHO-MapkeaxaHckue
AnanekTol

| /CRHOMADKEARBHEKIE -
abpyuuckre ananexTsl

Y

%anenbl Monuze
A

) hogxano
| (mayHo u rapraHuno)

rannypese
AwanexTsl Bapu
BN Gapese)
P CANBHTARCRING
[ AARNOKT I

aplepewckmi
AWanexTol

|

WTANC-poMencrMi
[aa————
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B 2008 r. PernoHasibHOe npaBuTeabCTBO Kamnanvuu oduiiajbHO NPOBO3IVIACUJIO
HeanoJIMTAaHCKUK MOJIHOLIEHHBIM $I3bIKOM. JTO ObLIO CAeJaHO JJisl TOro, 4ToObl 3a-
IIMTUTh f3bIK, IPOJBUraTh €ro U3yyeHHUe, a TaKXKe COXPAHUTb MECTHYI KYJbTypy U
TpaAuLMU. B Heano/JIMTaHCKOM SI3bIKe /J0BOJIbHO 3aMeTHbI rpaMMaTU4YeCKUe Pasinuyus,
HalpuMep, Ha/IMuMe CYLECTBUTE/NbHBIX CPeJHEr0 POJa, TOrJa KaK B JIMTEPATYPHOM
A3bIKe TPaMMaTU4YeCKH TOJIbKO 2 poJia, My>KCKOM M »KeHCKUU. Ha camoM tore cTpaHsbl, B
Kanabpuu (Calabria) v Ha octpoBe Cunuius (Sicilia), pa3aroBapuBalOT IPEUMYILECTBEHHO
Ha CULLUJIMKCKOM JuasiekTe. OTZe/IbHO BbIAESI0T JIMHIBUCTUUECKYI0 CUTYalMI0 OCTPOBa
Capaunus (Sardegna). MecTHbIN s3bIK NpeACTaBJisieT CO6G0W cMeChb pPa3HOOOPaA3HbIX
WUTa/JbsIHCKUX Hapedui, TOYHOE YUCJI0 KOTOPBIX [0 CUX NOP He ycTaHoBJeHO. Ha kapTe
MOX>XHO yBUJIETH O0Jiee NOAPOOHBIe CBeIeHUA O AUaleKTax.

Huxxe mnpuBenéM HECKOJIbBKO NPHUMEPOB HUHTEPECHOW pa3HUIbI B JAuajieKTax.
CJ10BO «yJsiuIa» MepeBOJUTCS Ha UTAJNbSIHCKUM Kak via, Ho cyiecTByeT okoJsio 400 cioB,
yHnoTpeb/IsieMbIX /ISl pa3HOU Nepe/iauu CJI0Ba «y/AuLa» Ha JUaJleKTax:

* B BepoHe 370 regasta;
e B ManTye — spalto;

e B Benenuu — calle;

e B [lapye — riviera;

e B HeanoJsie — cupa.

«ManlbuuK» — ragazzo B KJACCUYECKOM UTAJbSIHCKOM f3blKe, a B Pume — raga, B
Heanose —guaglione. O6b14HOE Mpe/JI0KEHHM € «MbI TPHE3KAaEM», KOTOPOE B UTAJIbSIHCKOM
3BYYHT KaK stiamo arrivando, B BeHellMaHCKOM JiraJieKTe — sémo drio rivar.

YTob6BI mpencTaBUThL cebe pasHULy MexAy JUajJeKTaMU UTaJbSHCKOTO U €ero
JIUTEPATYPHbIM BapUMaHTOM Ha YPOBHE LieJbIX MPEJJI0KEHUU, NMPUBEJEM B NPUMEP
NOCJIOBULbI U IOTOBOPKH, YIIOTPEOJIAIOIIMECS HA AMa/leKTaX B pa3HbIX pernoHax Utanuy,
B CPaBHEHUH C UTAJNbSIHCKUM JIMTEPATYPHbIM BapUaHTOM f3blKa. B kaxoil mape ¢pas
BTOpas NpUBeJieHa Ha IUTepaTypHoM. [IpuMepnl B3aThI ¢ caiTa http://www.liveitaly.eu.

IIbeMOHT:

Par paghé e mori j'e sempar temp.

Per pagare e morire c’e sempre tempo.
3anaTUTb U yMepeTb — BpeMs Bcerja HaJeTcs.
A ten l'anima cui dent.

Tiene I'anima coi denti.

OH fepxuT Ayiy 3y6aMu (0 JIOASX CO C1aObIM 3/J0POBbEM).

Jlom6apaus:

La gatta pressusa la fa i micétt orb.

La gatta frettolosa fa i micini ciechi

Y TOpOMJIMBOM KOLIKU KOTSTA CJIENbIE.

Vess adree a ongess i strivaj (Milano).

Essere al punto di ungersi gli stivali.

HauuctuTh canoru (6bITh TOTOBBIM K OTHPABJIEHUIO, «CUJE€Th HA YeMOJaHax» ).

Basiie a’Aocra:

Oeuf d’une heure, pain d’un jour, vin d’un an.

Uovo di un’ora, pane di un giorno, vino di un anno.
Akno ogHoro 4yaca, xJe6 0AHOrO JiHSl, BUHO OAHOTO0 roja (T. e. caMoe Jiydllee).
Rouges muages a l'aurore de la pluie encore.

Nuvole rosse all’'aurora pioggia ancora.
Kpachblie o6siaka Ha paccBeTe NpeABELIa0T J0XK/1b.
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TpeHTHUHO ANIBTO AaUaXKe:
Mac’ sut, gran dapartut.
Maggio asciutto, grano dappertutto.
Cyxol Mall — XOPOIIUU YPOXKaU.
Volér star sora come [’oio.
Volere stare sopra come ['olio.
XoTeTb 6BITh CBEPXY, KaK MacJo (XOTeTb KOMaHJ0BaTh).
BeHeTo:
Co te si invita, bussa coi pie.
Quando sei invitato, bussa con i piedi.
Ec/v Thl npUIialieH B rOCTH, CTy4YH B JJBEpb HOTaMHU (IIOTOMY UTO PYKH 3aHSThI
noJapKamu).
Chi che no ga testa, ga gambe.
Chi non ha la testa, ha le gambe.
Y KOro HET roJIoBbl, eCTh HOTH (AypHas roJioBa HOraM MOKOs He JIaeT).
dpuynu Benenus xynus:
Al can de dé pardni al resta senza magnar.
Il cane di due padroni rimane senza cibo.
Cobaka AByX X0351€B OCTA€TCs rOJIOAHOU (y ceMU HSHEK AUTS 6e3 rasy).
Jlurypus:
Loda 6 ma ma stanni a ca.
Loda il mare ma stai a casa.
XBaJiu MOpe, HO OCTaBaKcs Ha bepery.
Lontan da-i éuggi lontan da-o cheu.
Lontano dagli occhi lontano dal cuore.
C rna3 1o/10M — U3 cepAlia BOH.
Imuusa PomaHba:
Nadel al sul e Pasqua stiss.
Natale con il sole, Pasqua nuvolosa.
CousiHLe Ha PoxkziecTtBo — o6uiaka Ha [lacxy.
La prescia bisagna lasserla al levri.
La fretta bisogna lasciarla alle lepri.
Crelky HaZlo OCTaBUTh 3aW1[aM.
TockaHa:
La diritta e serva della mancina.
La mano destra e al servizio della sinistra.
[IpaBasi pyka — cJyra JieBOH.
La son di Prao e la vogl'essé rispettao.
lo son di Prato e voglio essere rispettato.
A u3 IIpaTo u noTromMy Tpeby1o yBaXKeHHS.
YMOpus:
Anghe la prescia vole lu tembu sua.
Anche la fretta ha bisogno di tempo.
Jlaxke JIJ1s1 CIELIKU HY?>KHO BpeMs.
Artorna’ ntoll’ovo.
Tornare nell’uovo.
BepHyThcs B IM10 (BNIAaCThb B IETCTRBO).
Mapke:
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Allea li figlj tua puritti, se tu li voli ricchi e veneditti.
Alleva i tuoi figli poveretti, se li vuoi ricchi e benedetti.
BocnuThiBall CBOUX JI€TEMN, €CJIM XOUelllb UX BU/IETh CYACTIMBBIMHU U 60raThIMHU.
‘Na casa senza femmena e comme una linterna senza lume.
Una casa senza donna é come una lanterna senza lume.
JloM 6e3 *KeHIIIMHbl — BCe paBHO YTO ¢pOoHaphb 6e3 cBeTa.
Jlanuo:
La léngua nén té gl’ uossa, ma fa glio fuosso.
La lingua non ha l'osso ma fa il fosso.
fA3bIK He UMeeT KOCTeU, HO MOXKET BbIKONATh IMY (SI3bIK 6€3 KOCTel).
Masséra stamo dé becco.
Stasera siamo di “bocca’.
CeroziHsi Mbl IpUTJIallieHbl HA 00€/I.
AGpynuo:
Moje, marit e fije, coma ddi ti li da,ccusci’ti li pije
Moglie, marito e figli, come dio te li da, cosi’te li prendi
Keny, My>xa 1 fleTell npUHMMaK TaKUMH, KAKUMU Tebe Jjas ux bor.
MoJu3se:
U scarpare va senza scarpe.
Il calzolaio va senza scarpe.
Cano>xHUK 6e3 caror.
KamnaHus:
Tre so’ li putienti: lo Papa, lo Rre e chi no tene nienti.
Tre sono i potenti: il Papa, il Re e chi non ha nulla.
EcTb TOJIbKO TpO€e caMbIX MOTYILlECTBEHHbIX: MaMa, KOPoJib U HULIUH (TOT, KOMY
Heuyero TepSTb).
Male e bbene a fina vene.
Sia il male che il bene finiscono.
U nuioxoe, ¥ xopoliee 3aKaHYMBaETCs
Anynus:
U tiémb’s’é mmis’ a lla v'rnin’
Il tempo si e messo “all’invernale’.
YcTaHoBUJIaCh 3UMHSIS [TOT0/1a.
Ten’la lucért’l’ a ddo két’
Ha la lucertola a due code.
Y Hero ecTb slepUIa € ByMsI XBOCTaMHU (0 Be3yyeM yesI0BEKe).
ba3suiunkara:
Ognadunu porta l'acqua a u mulinu soio.
Ognuno porta l'acqua al suo mulino.
Kak/ib1#1 JIbeT BOJly Ha CBOIO MEJIbHULLY.
U saziu nu’kkridi a lu dijunu.
Il sazio non crede al digiuno.
ChbITbIH rOJIOAHOMY HE TOBAPHUIL.
Kana6pusa
Quandu a jatta non c’esti ‘u surici balla.
Quando non c’e la gatta il topo balla.
Korza HeT KOLIKH, MbIIIY BECEJISTCS.
Si rispetta u cani po patruni.

30



HayuHnvle mpydsbl Mocko8cko20 2yMaHumapHo20 yHugepcumema
2020 N2 3

Si rispetta il cane, per rispetto del padrone!

Eciu yBakaelllb X0351MHa, yBaXkail U ero cobaky

(08700070078

Megliu oi I'ovu ca dumani a gaddrina
Meglio oggi l'uovo che domani la gallina.

Jlydiiie S0 cerofiHs, 4eM KypHulia 3aBTpa (Jydlile CHHUIA B pyKax, YeM KypaBJib B
Heobe).

Mastro scarparo che sole scusute.

Il calzolaio con le suole delle scarpe scucite.

Cano>XHUK B 60THHKaX C OTOPBABIIUMUCS NOAO0IIBAMH (CaoOXXHUK 6e3 camor).

CapavHusa

Traballu inutili, traballu maccu.

Lavoro che non arreca utilita, lavoro pazzo.
Pa6oTa, He npuHOCALas M0Jb3bl — [VIynas paboTa.
Traballu continu bincit ogni cosa.

Il lavoro assiduo vince ogni cosa.

TeprieHbe U TpPy/l BCe NEPETPYT.

Kak BUJIHO U3 NMpPUBEAEHHBIX MPHUMEPOB, JUaJEKTaJbHbI BapUaHT CJIOBA MOXET
HEMHOTO0 OTJIMYAThCsl, 3a4aCTY10 ObITh 60Jiee KOPOTKUM, UEM B JIMTEPATYPHOM BapUAHTE,
HO MOKET Y 3aMEHSThCSl COBEPIIEHHO JIPYyTUM CJIOBOM.

Jlyis1 Toro, YTO6BI 60J1ee MOJIHO NPeACTAaBUTh cebe I3bIKOBYIO CUTYAIUI0 B CTPaHeE B
1[eJIOM, CJIeIyeT CKa3aTh, YTO HAPSAY C AMAJIEKTAMU UCIIOJIb3YIOTCS U JIpyTHe 3bIKu. [IpaBa
SI3bIKOBbIX MEHBIIMHCTB B UTanuu 3amuiieHbl cratbeit 6 KoHcTUTy1Mu. B 3TOT circok
obuLMaNnbHO BXOAAT 12 43bIKOB: QPUYIbCKUM, JaAUHCKHWHN, HEMELKUH, CJIOBEHCKUH,
OKCUTAHCKWH, QpaHUy3CKUM, (QpPaHKO-MPOBAHCAJbCKUM, aJ0AHCKUM, TpeYecKui,
CapAWHCKUU, KaTaJIaHCKHUM U XOPBAaTCKUU. 3aKOH NIpeycCMaTPHUBaeT UCIIOJIb30BaHUE 3TUX
S3bIKOB B 0pHULIMA/JIbHOUN IOKyMeHTaLU1, 00y4YeHHe UM B IIKO0JIaX, @ TAKXKe BO3MOKHOCTb
CO3J]JaHUS pPaJIM0- U TeJIeMporpaMM Ha 3TUX sA3blKaX Ha IeHTpaJbHbIX KaHasax. Kpome
TOT0, HEMELKUH SI3bIK UMeeT paBHbIe MpaBa C UTAJbSIHCKUM B MPOBUHIUM boJsibliaHo, a
bpaHIy3CKHUI — BBICTYIAeT HA PaBHbIX C UTAJbSIHCKUM B pervoHe Bassie g’Aocra.

K coxaseHuio, paMKu y4eOHOU ayAMTOPUM, KaK U PaMKH HACTOSLEN CTaTbU, He
N03BOJISIIOT B MOJIHOW Mepe MO3HAKOMUTb CTY/IEeHTOB U YUTaTesel C JUaleKTaJlbHbIMU
0COOEHHOCTSIMU UTAJbSIHCKOTO fI3bIKa, MO3TOMY B ayAUTOPUU HU3Yy4aeTCs B OCHOBHOM
JIUTepaTypHas HOpMa, 3HaHUe KOTOPOH JlaeT BO3MOXKHOCTb YU TATh UTAJIbSIHCKYIO IIPeCCy,
CAylIaTh paZido WM CMOTPEeTb TeJenepenadyu. JIuTepaTypHbId f3blK, KOHEYHO, OyAEeT
YIOTPeOJEH UTANTbSIHIEM, €CH €ro LieJiblo 6yeT YTO-TO 0O0bSICHUTh MHOCTPAHILY, He
HOCHTeJII0 si3blKa. OJHAKO, Ha Halll B3IJIs1/l, HEO6X0IMMO BCE >K€e 110 BO3MOXXHOCTU TOTOBUTD
CTYAEHTOB, HM3y4Yall[UX UTAJbSIHCKUU f3bIK, K TeM JUaJEKTaJbHbIM pa3JA4YUAIM, C
KOTOPBIMHU OHU MOTYT CTOJIKHYTbCSl B OY/AyllleM Ha MPaKTHKe, B paboyel nmoesjke Ui BO
BpeMsl OT/IbIXa, MpUeXaB B TOT UJIX UHOU peruoH Utanuu.

CIIUCOK JIMTEPATYPbI
Poikak, H. Pepkak, E. (2018) UrtanbsHckuil s3bIKk. CaMOy4uTes b [/ TeX, KTO
JIEUCTBUTEJIbHO X04YET €ro Bely4uTh. M. : Ikcmo. 608 c.
Hama nocmynaenus: 10.05.2020 a.

Taspusosa KOaus BukmopoeHa — KaHAWAAT QUJIOJOTHYECKUX HaAyK, JOLEHT,
3aBeyOIUNA KadeJpold HWHOCTPAHHBIX fA3BIKOB MOCKOBCKOTO I'YMaHUTApHOrO YHHU-
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